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FR Le soudage à l'arc et le coupage plasma peuvent être dangereux pour l'opérateur et les 
personnes se trouvant à proximité de l'aire de travail. Lire le manuel d'utilisation. 

EN Arc welding and plasma cutting may be dangerous for the operator and persons close to 
the work area. Read the operating manual. 

ES La soldadura por arco y el corte plasma pueden ser peligrosos para el operador  y las 
personas que se encuentran cerca del área de trabajo. Leer el manual de utilización. 

DE Vom Lichtbogenschweißen und Plasmaschneiden können Gefahren für den Benutzer und 
Personen ausgehen, die sich in der Nähe des Arbeitsbereiches befinden. Bitte lesen Sie 
unbedingt die Bedienungsanleitung! 

NL Booglassen en plasmasnijden kunnen gevaarlijk zijn voor de operator en de mensen 
in de omgeving van de werkzone. Lees de gebruiksaanwijzing 

PT A soldadura por arco e o corte plasma podem ser perigosos para o operador e as 
pessoas que se encontram junto da zona de trabalho. Ler o manual de instruções.  

RO Sudura cu arc şi tăierea cu plasmă pot fi periculoase pentru operator şi pentru persoanele 
care se găsesc în apropierea zonei de lucru. Citiţi manualul de exploatare. 

PL Spawanie łukowe i cięcie plazmowe mogą być niebezpieczne dla operatora i osób 
znajdujących się w strefie pracy. Przeczytać instrukcję obsługi. 

SV Bågsvetsning och plasmaskärning kan vara farligt för användaren och personer som 
befinner sig i närheten av arbetsplatsen. Läs igenom bruksanvisningen. 

EL Η συγκόλληση τόξου και η κοπή πλάσµατος µπορούν να αποδειχτούν επικίνδυνα για το 
χειριστή και τα άτοµα τα οποία βρίσκονται κοντά στη ζώνη εργασίας. ∆ιαβάστε το 
εγχειρίδιο χρήσης. 

RU Дуговая сварка и плазменная резка могут представлять опасность для сварщика и 
лиц, находящихся поблизости от места работы. Прочтите руководство по 
эксплуатации. 

IT La saldatura con arco e il taglio plasma possono essere pericolosi per l’operatore e le 
persone che si trovano in prossimità della zona di lavoro. Leggere le istruzioni per l’uso. 
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SV EL 
 A  – ALLMÄN INFORMATION  A - ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 
SMARTY TX 230 är en likströmsgenerator (DC) för svetsning av stål och rostfritt stål.  Η SMARTY TX 230 είναι µια γεννήτρια συνεχούς ρεύµατος (DC) για τη συγκόλληση 

του χάλυβα και των ανοξείδωτων.     
Växelriktartekniken möjliggör Με τεχνολογία αντιστροφέα, επιτρέπει: 

+ TIG-svetsning med bågtändning HF eller PAC SYSTEM (vid kontakt), + Τη συγκόλληση TIG εκκίνηση Υ.Σ. ή PAC SYSTEM ( µε την επαφή), 
+ bågsvetsning med belagd elektrod. + Τη συγκόλληση τόξου µε επενδυµένο ηλεκτρόδιο. 

De många funktionerna underlättar svetsarens arbete och förbättrar 
arbetsförhållandena vid svetsning: 

Πολυάριθµες λειτουργίες διευκολύνουν την εργασία του συγκολλητή και βελτιώνουν 
τις συνθήκες συγκόλλησης: 

+ enkel programmering + ένας απλός προγραµµατισµός 
+ pulssvetsfunktion + µια λειτουργία παλµικής συγκόλλησης 
+ ljusbågsdynamik (Arc Force). + ο δυναµισµός τόξου ή Arc Force. 

Utrustningen uppfyller svetsstandarden EN 60974-1/IEC 974-1. Η συσκευή αυτή είναι σύµφωνη µε το πρότυπο συγκόλλησης EN 60974-1/IEC 974-1. 
1. PRESENTATION AV UTRUSTNINGEN 1. ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ 
SMARTY TX 230 levereras förpackad i en återvinningsbar kartong. Η SMARTY TX 230 παραδίδεται σε συσκευασία από ανακυκλώσιµο χαρτόνι.    
Lådan ska vid öppnandet innehålla Κατά το άνοιγµά η κούτα θα πρέπει να περιέχει: 

5. 1 SMARTY TX 230 -generator med matarkabel: 4 x 1,5 mm²,  längd: 5 
m  

+ 1 γεννήτρια SMARTY TX 230 µε το καλώδιο τροφοδοσίας της: 4 x 1,5 
mm²,  µήκους  5m 

6. 1 argonslang, 1,5 m, utrustad med gasanslutning + 1 σωλήνα αργόν 1.5 m εξοπλισµένο µε σύνδεσµο αερίου 
7. 1 kabel, tvärsnitt: 25 mm², längd: 5 m, utrustad med en dinse-koppling 

och en jordklämma  
+ 1 καλώδιο διατοµής 25 mm², µήκους 5 m, εξοπλισµένο µε σύνδεσµο 

DINSEE και µε λαβίδα γείωσης, 
8. 1 säkerhetsanvisnig (ref. xxxxxxxx) och en bruks- och 

underhållsanvisning (ref. xxxxxxxx) 
+ 1 εγχειρίδιο οδηγιών ασφαλείας κωδ. xxxxxxxx, και ένα εγχειρίδιο 

οδηγιών χρήσης και συντήρησης, κωδ. xxxxxxxx, 

2. BESKRIVNING AV FRAMSIDAN 2. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΠΡΟΣΟΨΗΣ  
(�se sida 47 )        (�βλέπε σελίδα 47 ) 
 

Grön funktionslampa  1 Πράσινη φωτεινή ένδειξη θέσης σε λειτουργία 
Kontrollampa för termiskt fel 2 Φωτεινή ένδειξη θερµικού σφάλµατος  

Inställning av svetsström 3 Ρύθµιση του ρεύµατος συγκόλλησης 
Omkopplare lokal kontroll eller fjärrkontroll 4  Επιλογή τοπικού ή εξ αποστάσεως ελέγχου   

Sockel för fjärrkontroll 5 Υποδοχή συσκευής τηλεχειρισµού 
Inställning av gasförströmningstid 6 Ρύθµιση του χρόνου pre-gas 

Kontrollampa TIG-svetsning 7 Φωτεινή ένδειξη συγκόλλησης TIG 
Inställning av lågström 8 Ρύθµιση του ρεύµατος χαµηλής τάσης  

Inställning av gasefterströmningstid 9 Ρύθµιση του χρόνου post-gas 
   

Val av  cykel avtryckare  2-steg/4-steg 10 Επιλογή δίχρονου ή τετράχρονου κύκλου σκανδάλης 
Val av bågtändning HF, PAC SYSTEM eller elektrod 11 Επιλογή εκκίνησης ΥΣ ή συστήµατος PAC ή ηλεκτροδίου 

Inställning av downslope-tid 12 Ρύθµιση του χρόνου εξασθένισης 
Inställning av pulsfrekvens 13 Ρύθµιση της συχνότητας παλµού 

Val av likström eller pulsström och inställning av pulsförhållande  14 Επιλογή συνεχούς ή παλµικού ρεύµατος και ρύθµιση της 
αναλογίας παλµού 

 
 
 
 
 

2. BESKRIVNING AV BAKSIDAN 2. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΠΙΣΩ ΤΜΗΜΑΤΟΣ 
(�se sida 47 )        (�βλέπε σελίδα 47 ) 
 

Brytare på/av 15 ∆ιακόπτης Λειτουργίας/∆ιακοπής 
   

Primär matarkabel 16 Καλώδιο κύριας τροφοδοσίας  
   

Inställning av ljusbågsdynamik 17 Ρύθµιση του δυναµισµού τόξου 
   

       D NSE-sockel (-) 18 Υποδοχή dinse (-) 
   

DINSE-sockel (+) 19 Υποδοχή dinse (+) 
Ingångskoppling skyddsgas 20 Σύνδεσµος εισόδου αερίου προστασίας 

   

Utgångskoppling gas  21 Σύνδεσµος εξόδου αερίου  
   

DINSE-sockel TIG (-) 22 Υποδοχή Dinse TIG (-) 
   

5-stiftig avtryckarsockel 23 Υποδοχή σκανδάλης 5 επαφών 
   

Avtryckarsocklar (av cylindrisk typ) 24 Υποδοχές σκανδάλης τύπου ‘µπανάνα’ 
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